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Abstract— Machine Translation (MT) is an area in natural 
language processing, which focuses on translating from one 
language to another. Many approaches ranging from statistical 
methods to deep learning approaches are used in order to achieve 
MT. However, these methods either require a large number of 
data or a clear understanding about the language. Sinhala 
language has less digital text which could be used to train a deep 
neural network. Furthermore, Sinhala has complex rules, and  
therefore, it is harder to create statistical rules in order to apply 
statistical methods in MT. This research focuses on Sinhala to 
English translation using an Evolutionary Algorithm (EA). EA is 
used to identifying the correct meaning of Sinhala text and to 
translate it into English. The Sinhala text is passed to identify the 
meaning in order to get the correct meaning of the sentence. 
With the use of the EA the translation is carried out. The 
translated text is passed on to grammatically correct the 
sentence. This has shown to achieve accurate results.  

Keywords— Machine Translation, Evolutionary Algorithm, 
Natural Language Processing 

I. INTRODUCTION  

With large amounts of context available in the internet in 
different languages, language translation has received higher 
attention from industrial and research perspectives, and in 
order to handle large stacks of text data, Machine Translation 
(MT) was introduced. MT targets the usage computational 
models in order to achieve meaningful translations from one 
language to another.  

In order to develop an MT computational model, it is 
required to understand both languages, or to have language 
specialists. Therefore, it is not always practical to develop 
computational models for MT. Computational MT models 
have evolved from simple rule based models to deep learning 
models [1]. Statistical models have shown to perform well in 
many natural language understanding tasks [2] [3]. Applying 
statistics requires a clear understanding of the language and the 
language structure [4]. However, it can be hard to achieve a 
sound knowledge on languages which are not popular, or 
which have complex structures [5].  

 

 

 

 

 

 

Compared to other popular languages, Sinhala language has 
a smaller digital footprint. Therefore, using Sinhala for natural 
language processing tasks is a difficult task [2]. Furthermore,  

Sinhala has a complex language structure, and therefore it 
requires an expert knowledge on the language [6]. Therefore, 
applying computational models to Sinhala language can be a 
hard task.  

Natural language processing tasks for Sinhala language 
have been conducted using many techniques. The rule based 
approach was used in simple Sinhala natural language tasks [7]. 
Similarly MT for Sinhala was also done using rule based 
approaches [8, 9]. However, since language is a complex thing, 
statistical models were created and tested for Sinhala. 
Statistical models were used for Sinhala natural language tasks. 
The statistical models show a potential in achieving better 
natural language models for Sinhala. Statistical models used 
for MT in Sinhala have gained traction [10] [11]. Statistical 
models have been vastly used to create complex Sinhala 
language models, and these models were used on many 
industrial language tasks since the models are better. However, 
statistical models fail to capture all features of language models 
[12]. Statistical models require hand selected features, and 
therefore, expert knowledge is required [13] [14].  

Deep learning does not require any feature selections, but it 
is capable of achieving higher accurate results compared to 
statistical methods and rule based models [12, 15-17]. Deep 
learning has been applied for MT [18] [19]. A deep learning 
model, however, requires larger dataset to learn, and this 
requirement to use large data enables the deep learning model 
to generalize [20] [21]. Languages with smaller digital data 
presence fail in producing better results using deep learning [7]. 
Therefore, applying deep learning for MT in Sinhala does not 
have a high potential for achieving comparative results. 

In this paper, an Evolutionary Algorithm (EA) is used for 
MT from Sinhala to English. EA is an algorithm which focuses 
on the evolutionary mechanism. EA has 4 steps: Initialization, 
selection, genetic operation and termination. These steps are 
similar to natural selection in the environment. Until final batch 
is created, selection and genetic operation iterates [22].  EA has 
the possibility of achieving natural language tasks [23]. This is 
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one of the first studies that have used EA to achieve MT. Our 
model uses EA in order to translate the text and generate the 
final text using the evolution. Direct translation would generate 
the English text. EA would use the evolutionary iteration to 
align and correct the grammatical structure. This would 
generate the final proper meaningful translation. EA does not 
require a large training dataset enabling languages such as  
Sinhala to be used in MT.   

II. RESEARCH METHODOLOGY 

A language model is a network containing words or the 
alphabet, and it is used for the training purpose. Also this 
model holds the vocabulary of the language. That was created 
by using Cygwin software in order to generate binary format of 
Language model. 

A. Meaning Identification 

Language translation is entwined with “Meaning 
Identification", and the base of translation is the identification 
of appropriate meaning of words with several different 
meanings or the word sense disambiguation [1]. According to 
the rest of the content of a sentence, the meaning of a word will 
differ. The hardest part is to identify the correct meaning of the 
word by considering the remaining parts of the sentence. Most 
of the researches have failed due to the incorrect solutions of 
this meaning identification function. Therefore this function is 
well known as a crucial one, which will always need the most 
attention. In this research, the Sinhala text will be the input. 
Therefore we have to identify the meaning of a Sinhala text 
which is even harder than identifying the meaning of English 
texts. So far, there is a number of researches that have been 
conducted for the English language. As a result they have 
found so many different ways to get the meaning of the text 
such as taggers, parsers etc. [8]. 

There are few researches conducted for the meaning 
identification in language translation for Sinhala. But the main 
problem that can be identified is that these researches have 
aimed at word by word translation. Although the researches 
aimed about word by word translation, and to get an accurate 
result, we have to consider the whole sentence and identify the 
meaning. When doing this meaning identification by 
considering the whole text instead of only one word, we get the 
relevant word and then we have to consider about the 
remaining words of the sentence. Then we can get the meaning 
of the text as a whole, which will lead to an accurate result [9]. 
As an example, if we have four words in a sentence and we 
want to get the meaning by considering one word at a time 
there will be a word by word translation. In that case, we do 
not bother regarding the collective meaning of the words and 
we consider about single words. But this will lead to lot of 
inaccurate results because the same word along with few other 
words can give a different meaning. In order to perform the 
meaning identification task successfully, the concept called 
Point-wise Mutual Information (PMI) will be used. 

By using PMI values, we can get the most occurred 
meanings for a given word and thereby we can avoid the 
meanings which will never be there. The concept of the PMI is, 
when there are two words called x, y and if they have P(x) and 

P(y) the mutual information will be calculated by using the 
following formula. 

 
 
 

 
The main idea of the PMI value is to consider the 

probability of the x and y together along with the probabilities 
of the x and y separately. The answer of the above formula will 
be considered and if it is a high value, it says that there is truly 
an association between x and y [13]. Furthermore, the values 
from the PMI will be taken as Positive Point-wise Mutual 
Information (PPMI) by replacing the PMI values that are 
negative values with zero [11]. By that we can avoid the 
unnecessary mistakes of language translation. This research 
was conducted in the Windows environment by using Python 
as the language. Python is a mostly used high level language 
which supports multiple programming paradigms. NLTK is a 
free and open source platform for Python programs which 
helps to work with human languages. 

A word corpus is being built in the memory by calculating 
the relevant PPMI values. Then in the meaning identification 
process, this word corpus is used as an aid. In this word corpus, 
there are texts along with PPMI values for each text. Therefore 
when a text is given as an input for the meaning identification 
function, the word corpus that we have built is used to identify 
the meanings by considering the whole text and at the same 
time we can avoid unnecessary mistakes as we can identify the 
meanings that can never occur with the rest of the content of a 
text. This will lead to get an accurate result in this meaning 
identification function. 

Fig. 1. Meaning Identification using PPMI 

B.  Translation Module 

For the translation phase, a meaning identified Sinhala 
sentence or a paragraph is an input. The system splits sentences 
and does the tokenization, it leads to do dictionary lookup and 
lexical analysis using Sinhala to English dictionary. The 
system needs to catch unknown words, digits, signs etc. Then 
the system will morphologically analyze the tokens and 
identify the subject-predicate of the sentence. After that, the 
system will synthesise and morphologically process the target 
language (English). Finally, the sentence is rearranged to 
subject-verb-object format using POS tagging (Part Of Speech 
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Tagging) [1]. Discussing about the direct or literal translation 
process, it is a dictionary based machine translation, which is 
based on entries of the language dictionary. The first 
generation of machine translation was entirely based on 
machine readable or electronic dictionaries. This methods is 
still helpful in translation [12]. 

The final output of the direct translation phase is not a 
complete intermediary sentence structure. A word-for-word 
(literal) translation occurs in this phase. Translation proceeds in 
a number of steps, each step dedicated to a specific task. The 
most important component is the bilingual dictionary. In this 
method, the Source Language text is structurally analyzed up 
to the morphological level, and matched for a particular pair of 
source and target language. This process of this system 
depends on the quality and quantity of the source-target 
language dictionaries, In order to achieve a higher accuracy 
level, “Arutha” Dictionary used about seventy two thousand 
distinct words. 

Commonly Machine Translation systems are bilingual 
(designed for two particular languages). But there are 
multilingual systems as well (designed for more than two 
languages). A bilingual systems can be either unidirectional or 
bidirectional. Usually majority of bilingual systems are 
unidirectional, and they translate from one Source Language 
(SL) to one Target Language (TL). Multilingual systems are 
always bidirectional.  

Ambiguity of a natural language is a major barrier for 
developing a quality translator. There are two types of 
ambiguity that occur in translating called Structural ambiguity 
and Lexical ambiguity [10]. The grammatical rules of Sinhala 
and English languages are different. In English language the 
sentence formation follows Subject Verb Object (SVO) 
whereas in Sinhala the sentence formation is in the form of 
Subject Object Verb (SOV). Differences of Sinhala and 
English sentence formation patterns cause grammatical errors 
when it comes to direct translation. 

Fig. 2. Sentence format of Sinhala and English 

 

To create a dictionary of Sinhala and English fonts in the 
system we have to go through the following process. 

Download the appropriate Sinhala fonts in your system 
then copy .ttf file and paste the file in the FONTS folder which 
is available in the Control Panel of the PC. There are two 
ways to type the Sinhala text. First method can be used by the 
people who know the keyboard format of Sinhala fonts. After 

adding the fonts we need to go to Control Panel Region – 
Languages preferences, add Sinhala and okay it. The 
following method is a simple method to type Sinhala. 

We need to type the text in English which will directly 
convert the text into Sinhala. To achieve this process we need 
to download Google input tool. We need to create Sinhala 
words and their equivalent English words text dictionary. 

A meaning identified Sinhala sentence or a paragraph 
coming from the meaning identification  function is an input 
for the direct translation function. After receiving the text, the 
sentence is separated into words based on the delimiters (space, 
commas, full stops etc.). The separated words are stored in an 
Array List. From the Array List each and every word will be 
checked with the dictionary file and they will be translated into 
English directly. 
C. Evolutionary Algorithm & Grammar 

The aim of the research is to translate Sinhala to English 
through meaning identification by using evolutionary 
algorithm, which is used to get grammatically correct 
sentences. EA uses selection and variation as basic principles. 
Competition among living beings is represented by selection, 
to survive and reproduce their genetic information some should 
be better than others, and natural selection is represented by 
this process. Each solution is given a change to reproduce and 
the quality is assessed by the fitness factor of each context. 
Variation shows the capacity of creating new living beings by 
using mutation. Likewise words will be selected and varied to  
create best quality sentences using Evolutionary Algorithm. 

BEGIN 
        INITIALISE population with unordered words; 
        EVALUATE the candidate; 
        REPEAT UNTIL (TERMINATION CONDITION is 
satisfied) DO 
                    SELECT parent; 
                    EVALUATE the parent; 
                    MUTATE by randomly pasting words; 
                    EVALUATE each child; 
                    SELECT fittest individual for next 
generation; 
        OD 
END 

The common idea about the evolutionary algorithm is the 
same. When a population is given, only the fittest in the 
environment will survive, and it results in the increase of the 
fittest ones of the population and in the increase of the quality 
of the population. The fitness function is a requirement to 
fulfill the adaptation to the system. It helps to get an accurate 
result, and therefore, it is a measure of improvement. Based on 
the fitness of the sentence, some better sentences are chosen to 
seed the next generation by using mutation factor. Mutation 
factor randomly pastes words in order to gain new sentences. 
This process can be iterated until a sufficiently fit and 
grammatically fluent sentence is created. Variation operation 
creates the necessary diversity, and selection acts as a force 
that improves quality. The combination of variance and 
selection improves the fitness value of the sentence. It is good 
to see a optimized value or at least an approximate value by 
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approaching optimal values closer and closer over its process. 
Every time the process runs, it makes the population adapt to 
the environment better. 

 
NP:   {<PRP>?<JJ.*>*<NN.*>+} 
CP:   {<JJR|JJS>} 
VERB: {<VB.*>} 
THAN: {<IN>} 
COMP: 
{<DT>?<NP><RB>?<VERB><DT>?<CP><THAN><DT>?<
NP>} 
 

As mentioned above, this process will create much accurate 
result, and it begins after identifying the grammar of that 
particular sentence. Firstly, grammatically incorrect sentence 
is taken into a list and by using nltk libraries, the sentence is 
broken into words, which are tagged as verbs, nouns etc. By 
using nltk library, a key and a value are given to each sentence 
in order to identify the words separately. By using the key, we 
can access the words, and it helps when placing the words in 
correct grammatical form. Then the created context is 
transferred to the algorithm in order to check fitness. In fitness 
function, the distance between target and the candidate 
sentences is calculated to check whether it is close to the 
target. If it is equal to zero, the expected output has been 
reached, or else, a sentence which is closest to the expected 
target is taken and mutated. A random number is created and 
that number is used as the distance between the two words, 
and words are randomly moved according to that number. 100 
words are created at once, and this process is goes on until  
(fitness < 0 and count < 1000) the condition is fulfilled. By 
setting the count’s maximum value to 1000, CPU utilization is 
limited; otherwise some processes might go up to infinite 
times. Then the fitness of created sentences is checked, the 
highest fitness is taken, and it considered as the parent of the 
next generation. This process is iterated until it reaches zero.   

III. CONCLUSION  
This paper introduces a model which uses EA to apply for 

MT. The proposed model translates English to Sinhala. 
However, a similar model can be applied to languages which 
have minimal digital text. The model directly translates Sinhala 
text into English. The direct translation would not hold the 
correct meaning of the Sinhala text. Using EA, the translated 
text is converted into a meaningful English text. Evolutionary 
process would continue until the text is grammatically correct. 
Furthermore, this study shows the possibility of applying EA to 
languages which have less digital text. Therefore, without 
moving towards deep learning, it is possible to achieve MT 
without training data, with high accuracy.  

REFERENCES 
[1] J. Hirschberg and C. D. Manning, "Advances in natural language 

processing," Science, vol. 349, pp. 261-266, 2015 

[2] K. Senevirathne, N. Attanayake, A. Dhananjanie, W. Weragoda, A. 
Nugaliyadde, and S. Thelijjagoda, "Conditional Random Fields based 
named entity recognition for sinhala," in 2015 IEEE 10th International 

Conference on Industrial and Information Systems (ICIIS), 2015, pp. 
302-307. 

[3] E. Cambria and B. White, "Jumping NLP curves: a review of natural 
language processing research [review article]," IEEE Computational 
Intelligence Magazine, vol. 9, pp. 48-57, 2014. 

[4] C. D. Manning, C. D. Manning, and H. Schütze, Foundations of 
statistical natural language processing: MIT press, 1999. 

[5] J. Jayakody, T. Gamlath, W. Lasantha, K. Premachandra, A. 
Nugaliyadde, and Y. Mallawarachchi, "“Mahoshadha”, the Sinhala 
Tagged Corpus Based Question Answering System," in Proceedings of 
First International Conference on Information and Communication 
Technology for Intelligent Systems: Volume 1, 2016, pp. 313-322. 

[6] B. Hettige and A. S. Karunananda, "A Morphological analyzer to enable 
English to Sinhala Machine Translation," in 2006 International 
Conference on Information and Automation, 2006, pp. 21-26. 

[7] P. Antony, "Machine translation approaches and survey for Indian 
languages," International Journal of Computational Linguistics & 
Chinese Language Processing, Volume 18, Number 1, March 2013, vol. 
18, 2013. 

[8] B. Hettige and A. Karunananda, "Developing lexicon databases for 
English to Sinhala machine translation," in 2007 International 
Conference on Industrial and Information Systems, 2007, pp. 215-220. 

[9] Y. I. Samantha Thelijjagodzf and T. Ikeda, "Japanese-Sinhalese 
“machine translation system Jaw/Sinhalese," Journal of the National 
Science Foundation of Sri Lanka, vol. 35, p. 2, 2007. 

[10] R. Weerasinghe, "A statistical machine translation approach to sinhala-
tamil language translation," Towards an ICT enabled Society, p. 136, 
2003. 

[11] S. Sripirakas, A. Weerasinghe, and D. L. Herath, "Statistical machine 
translation of systems for Sinhala-Tamil," in 2010 International 
Conference on Advances in ICT for Emerging Regions (ICTer), 2010, 
pp. 62-68. 

[12] Y. LeCun, Y. Bengio, and G. Hinton, "Deep learning," Nature, vol. 521, 
pp. 436-444, 2015. 

[13] A. Nugaliyadde, K. W. Wong, F. Sohel, and H. Xie, "Reinforced 
memory network for question answering," in International Conference 
on Neural Information Processing, 2017, pp. 482-490. 

[14] F. Farhath, S. Ranathunga, S. Jayasena, and G. Dias, "Integration of 
Bilingual Lists for Domain-Specific Statistical Machine Translation for 
Sinhala-Tamil," in 2018 Moratuwa Engineering Research Conference 
(MERCon), 2018, pp. 538-543. 

[15] J. Weston, S. Chopra, and A. Bordes, "Memory networks," arXiv 
preprint arXiv:1410.3916, 2014. 

[16] M. Hu, Y. Peng, and X. Qiu, "Mnemonic Reader: Machine 
Comprehension with Iterative Aligning and Multi-hop Answer 
Pointing," 2017. 

[17] B. Peng, Z. Lu, H. Li, and K.-F. Wong, "Towards neural network-based 
reasoning," arXiv preprint arXiv:1508.05508, 2015. 

[18] K. Cho, B. Van Merriënboer, C. Gulcehre, D. Bahdanau, F. Bougares, 
H. Schwenk, et al., "Learning phrase representations using RNN 
encoder-decoder for statistical machine translation," arXiv preprint 
arXiv:1406.1078, 2014. 

[19] D. Bahdanau, K. Cho, and Y. Bengio, "Neural machine translation by 
jointly learning to align and translate," arXiv preprint arXiv:1409.0473, 
2014. 

[20] A. Nugaliyadde, K. W. Wong, F. Sohel, and H. Xie, "Language 
Modeling through Long Term Memory Network," arXiv preprint 
arXiv:1904.08936, 2019. 

[21] S. Boukoros, A. Nugaliyadde, A. Marnerides, C. Vassilakis, P. 
Koutsakis, and K. W. Wong, "Modeling server workloads for campus 
email traffic using recurrent neural networks," in International 
Conference on Neural Information Processing, 2017, pp. 57-66. 

[22] C. A. C. Coello, G. B. Lamont, and D. A. Van Veldhuizen, Evolutionary 
algorithms for solving multi-objective problems vol. 5: Springer, 2007. 

[23] L. Araujo, "Part-of-speech tagging with evolutionary algorithms," in 
International Conference on Intelligent Text Processing and 
Computational Linguistics, 2002, pp. 230-239. 

Authorized licensed use limited to: Carleton University. Downloaded on July 25,2020 at 20:26:58 UTC from IEEE Xplore.  Restrictions apply. 



 

 30

 

Authorized licensed use limited to: Carleton University. Downloaded on July 25,2020 at 20:26:58 UTC from IEEE Xplore.  Restrictions apply. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AbadiMT-CondensedLight
    /ACaslon-Italic
    /ACaslon-Regular
    /ACaslon-Semibold
    /ACaslon-SemiboldItalic
    /AdobeArabic-Bold
    /AdobeArabic-BoldItalic
    /AdobeArabic-Italic
    /AdobeArabic-Regular
    /AdobeHebrew-Bold
    /AdobeHebrew-BoldItalic
    /AdobeHebrew-Italic
    /AdobeHebrew-Regular
    /AdobeHeitiStd-Regular
    /AdobeMingStd-Light
    /AdobeMyungjoStd-Medium
    /AdobePiStd
    /AdobeSongStd-Light
    /AdobeThai-Bold
    /AdobeThai-BoldItalic
    /AdobeThai-Italic
    /AdobeThai-Regular
    /AGaramond-Bold
    /AGaramond-BoldItalic
    /AGaramond-Italic
    /AGaramond-Regular
    /AGaramond-Semibold
    /AGaramond-SemiboldItalic
    /AgencyFB-Bold
    /AgencyFB-Reg
    /AGOldFace-Outline
    /AharoniBold
    /Algerian
    /Americana
    /Americana-ExtraBold
    /AndaleMono
    /AndaleMonoIPA
    /AngsanaNew
    /AngsanaNew-Bold
    /AngsanaNew-BoldItalic
    /AngsanaNew-Italic
    /AngsanaUPC
    /AngsanaUPC-Bold
    /AngsanaUPC-BoldItalic
    /AngsanaUPC-Italic
    /Anna
    /ArialAlternative
    /ArialAlternativeSymbol
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialMT-Black
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialRoundedMTBold
    /ArialUnicodeMS
    /ArrusBT-Bold
    /ArrusBT-BoldItalic
    /ArrusBT-Italic
    /ArrusBT-Roman
    /AvantGarde-Book
    /AvantGarde-BookOblique
    /AvantGarde-Demi
    /AvantGarde-DemiOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /BakerSignet
    /BankGothicBT-Medium
    /Barmeno-Bold
    /Barmeno-ExtraBold
    /Barmeno-Medium
    /Barmeno-Regular
    /Baskerville
    /BaskervilleBE-Italic
    /BaskervilleBE-Medium
    /BaskervilleBE-MediumItalic
    /BaskervilleBE-Regular
    /Baskerville-Bold
    /Baskerville-BoldItalic
    /Baskerville-Italic
    /BaskOldFace
    /Batang
    /BatangChe
    /Bauhaus93
    /Bellevue
    /BellMT
    /BellMTBold
    /BellMTItalic
    /BerlingAntiqua-Bold
    /BerlingAntiqua-BoldItalic
    /BerlingAntiqua-Italic
    /BerlingAntiqua-Roman
    /BerlinSansFB-Bold
    /BerlinSansFBDemi-Bold
    /BerlinSansFB-Reg
    /BernardMT-Condensed
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BernhardModernBT-Italic
    /BernhardModernBT-Roman
    /BiffoMT
    /BinnerD
    /BinnerGothic
    /BlackadderITC-Regular
    /Blackoak
    /blex
    /blsy
    /Bodoni
    /Bodoni-Bold
    /Bodoni-BoldItalic
    /Bodoni-Italic
    /BodoniMT
    /BodoniMTBlack
    /BodoniMTBlack-Italic
    /BodoniMT-Bold
    /BodoniMT-BoldItalic
    /BodoniMTCondensed
    /BodoniMTCondensed-Bold
    /BodoniMTCondensed-BoldItalic
    /BodoniMTCondensed-Italic
    /BodoniMT-Italic
    /BodoniMTPosterCompressed
    /Bodoni-Poster
    /Bodoni-PosterCompressed
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /Bookman-Demi
    /Bookman-DemiItalic
    /Bookman-Light
    /Bookman-LightItalic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BookshelfSymbolOne-Regular
    /BookshelfSymbolSeven
    /BookshelfSymbolThree-Regular
    /BookshelfSymbolTwo-Regular
    /Botanical
    /Boton-Italic
    /Boton-Medium
    /Boton-MediumItalic
    /Boton-Regular
    /Boulevard
    /BradleyHandITC
    /Braggadocio
    /BritannicBold
    /Broadway
    /BrowalliaNew
    /BrowalliaNew-Bold
    /BrowalliaNew-BoldItalic
    /BrowalliaNew-Italic
    /BrowalliaUPC
    /BrowalliaUPC-Bold
    /BrowalliaUPC-BoldItalic
    /BrowalliaUPC-Italic
    /BrushScript
    /BrushScriptMT
    /CaflischScript-Bold
    /CaflischScript-Regular
    /Calibri
    /Calibri-Bold
    /Calibri-BoldItalic
    /Calibri-Italic
    /CalifornianFB-Bold
    /CalifornianFB-Italic
    /CalifornianFB-Reg
    /CalisMTBol
    /CalistoMT
    /CalistoMT-BoldItalic
    /CalistoMT-Italic
    /Cambria
    /Cambria-Bold
    /Cambria-BoldItalic
    /Cambria-Italic
    /CambriaMath
    /Candara
    /Candara-Bold
    /Candara-BoldItalic
    /Candara-Italic
    /Carta
    /CaslonOpenfaceBT-Regular
    /Castellar
    /CastellarMT
    /Centaur
    /Centaur-Italic
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CenturySchL-Bold
    /CenturySchL-BoldItal
    /CenturySchL-Ital
    /CenturySchL-Roma
    /CenturySchoolbook
    /CenturySchoolbook-Bold
    /CenturySchoolbook-BoldItalic
    /CenturySchoolbook-Italic
    /CGTimes-Bold
    /CGTimes-BoldItalic
    /CGTimes-Italic
    /CGTimes-Regular
    /CharterBT-Bold
    /CharterBT-BoldItalic
    /CharterBT-Italic
    /CharterBT-Roman
    /CheltenhamITCbyBT-Bold
    /CheltenhamITCbyBT-BoldItalic
    /CheltenhamITCbyBT-Book
    /CheltenhamITCbyBT-BookItalic
    /Chiller-Regular
    /Cmb10
    /CMB10
    /Cmbsy10
    /CMBSY10
    /CMBSY5
    /CMBSY6
    /CMBSY7
    /CMBSY8
    /CMBSY9
    /Cmbx10
    /CMBX10
    /Cmbx12
    /CMBX12
    /Cmbx5
    /CMBX5
    /Cmbx6
    /CMBX6
    /Cmbx7
    /CMBX7
    /Cmbx8
    /CMBX8
    /Cmbx9
    /CMBX9
    /Cmbxsl10
    /CMBXSL10
    /Cmbxti10
    /CMBXTI10
    /Cmcsc10
    /CMCSC10
    /Cmcsc8
    /CMCSC8
    /Cmcsc9
    /CMCSC9
    /Cmdunh10
    /CMDUNH10
    /Cmex10
    /CMEX10
    /CMEX7
    /CMEX8
    /CMEX9
    /Cmff10
    /CMFF10
    /Cmfi10
    /CMFI10
    /Cmfib8
    /CMFIB8
    /Cminch
    /CMINCH
    /Cmitt10
    /CMITT10
    /Cmmi10
    /CMMI10
    /Cmmi12
    /CMMI12
    /Cmmi5
    /CMMI5
    /Cmmi6
    /CMMI6
    /Cmmi7
    /CMMI7
    /Cmmi8
    /CMMI8
    /Cmmi9
    /CMMI9
    /Cmmib10
    /CMMIB10
    /CMMIB5
    /CMMIB6
    /CMMIB7
    /CMMIB8
    /CMMIB9
    /Cmr10
    /CMR10
    /Cmr12
    /CMR12
    /Cmr17
    /CMR17
    /Cmr5
    /CMR5
    /Cmr6
    /CMR6
    /Cmr7
    /CMR7
    /Cmr8
    /CMR8
    /Cmr9
    /CMR9
    /Cmsl10
    /CMSL10
    /Cmsl12
    /CMSL12
    /Cmsl8
    /CMSL8
    /Cmsl9
    /CMSL9
    /Cmsltt10
    /CMSLTT10
    /Cmss10
    /CMSS10
    /Cmss12
    /CMSS12
    /Cmss17
    /CMSS17
    /Cmss8
    /CMSS8
    /Cmss9
    /CMSS9
    /Cmssbx10
    /CMSSBX10
    /Cmssdc10
    /CMSSDC10
    /Cmssi10
    /CMSSI10
    /Cmssi12
    /CMSSI12
    /Cmssi17
    /CMSSI17
    /Cmssi8
    /CMSSI8
    /Cmssi9
    /CMSSI9
    /Cmssq8
    /CMSSQ8
    /Cmssqi8
    /CMSSQI8
    /Cmsy10
    /CMSY10
    /Cmsy5
    /CMSY5
    /Cmsy6
    /CMSY6
    /Cmsy7
    /CMSY7
    /Cmsy8
    /CMSY8
    /Cmsy9
    /CMSY9
    /Cmtcsc10
    /CMTCSC10
    /Cmtex10
    /CMTEX10
    /Cmtex8
    /CMTEX8
    /Cmtex9
    /CMTEX9
    /Cmti10
    /CMTI10
    /Cmti12
    /CMTI12
    /Cmti7
    /CMTI7
    /Cmti8
    /CMTI8
    /Cmti9
    /CMTI9
    /Cmtt10
    /CMTT10
    /Cmtt12
    /CMTT12
    /Cmtt8
    /CMTT8
    /Cmtt9
    /CMTT9
    /Cmu10
    /CMU10
    /Cmvtt10
    /CMVTT10
    /ColonnaMT
    /Colossalis-Bold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /Consolas
    /Consolas-Bold
    /Consolas-BoldItalic
    /Consolas-Italic
    /Constantia
    /Constantia-Bold
    /Constantia-BoldItalic
    /Constantia-Italic
    /CooperBlack
    /CopperplateGothic-Bold
    /CopperplateGothic-Light
    /Copperplate-ThirtyThreeBC
    /Corbel
    /Corbel-Bold
    /Corbel-BoldItalic
    /Corbel-Italic
    /CordiaNew
    /CordiaNew-Bold
    /CordiaNew-BoldItalic
    /CordiaNew-Italic
    /CordiaUPC
    /CordiaUPC-Bold
    /CordiaUPC-BoldItalic
    /CordiaUPC-Italic
    /Courier
    /Courier-Bold
    /Courier-BoldOblique
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Courier-Oblique
    /CourierStd
    /CourierStd-Bold
    /CourierStd-BoldOblique
    /CourierStd-Oblique
    /CourierX-Bold
    /CourierX-BoldOblique
    /CourierX-Oblique
    /CourierX-Regular
    /CreepyRegular
    /CurlzMT
    /David-Bold
    /David-Reg
    /DavidTransparent
    /Dcb10
    /Dcbx10
    /Dcbxsl10
    /Dcbxti10
    /Dccsc10
    /Dcitt10
    /Dcr10
    /Desdemona
    /DilleniaUPC
    /DilleniaUPCBold
    /DilleniaUPCBoldItalic
    /DilleniaUPCItalic
    /Dingbats
    /DomCasual
    /Dotum
    /DotumChe
    /DoulosSIL
    /EdwardianScriptITC
    /Elephant-Italic
    /Elephant-Regular
    /EngraversGothicBT-Regular
    /EngraversMT
    /EraserDust
    /ErasITC-Bold
    /ErasITC-Demi
    /ErasITC-Light
    /ErasITC-Medium
    /ErieBlackPSMT
    /ErieLightPSMT
    /EriePSMT
    /EstrangeloEdessa
    /Euclid
    /Euclid-Bold
    /Euclid-BoldItalic
    /EuclidExtra
    /EuclidExtra-Bold
    /EuclidFraktur
    /EuclidFraktur-Bold
    /Euclid-Italic
    /EuclidMathOne
    /EuclidMathOne-Bold
    /EuclidMathTwo
    /EuclidMathTwo-Bold
    /EuclidSymbol
    /EuclidSymbol-Bold
    /EuclidSymbol-BoldItalic
    /EuclidSymbol-Italic
    /EucrosiaUPC
    /EucrosiaUPCBold
    /EucrosiaUPCBoldItalic
    /EucrosiaUPCItalic
    /EUEX10
    /EUEX7
    /EUEX8
    /EUEX9
    /EUFB10
    /EUFB5
    /EUFB7
    /EUFM10
    /EUFM5
    /EUFM7
    /EURB10
    /EURB5
    /EURB7
    /EURM10
    /EURM5
    /EURM7
    /EuroMono-Bold
    /EuroMono-BoldItalic
    /EuroMono-Italic
    /EuroMono-Regular
    /EuroSans-Bold
    /EuroSans-BoldItalic
    /EuroSans-Italic
    /EuroSans-Regular
    /EuroSerif-Bold
    /EuroSerif-BoldItalic
    /EuroSerif-Italic
    /EuroSerif-Regular
    /EUSB10
    /EUSB5
    /EUSB7
    /EUSM10
    /EUSM5
    /EUSM7
    /FelixTitlingMT
    /Fences
    /FencesPlain
    /FigaroMT
    /FixedMiriamTransparent
    /FootlightMTLight
    /Formata-Italic
    /Formata-Medium
    /Formata-MediumItalic
    /Formata-Regular
    /ForteMT
    /FranklinGothic-Book
    /FranklinGothic-BookItalic
    /FranklinGothic-Demi
    /FranklinGothic-DemiCond
    /FranklinGothic-DemiItalic
    /FranklinGothic-Heavy
    /FranklinGothic-HeavyItalic
    /FranklinGothicITCbyBT-Book
    /FranklinGothicITCbyBT-BookItal
    /FranklinGothicITCbyBT-Demi
    /FranklinGothicITCbyBT-DemiItal
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumCond
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FrankRuehl
    /FreesiaUPC
    /FreesiaUPCBold
    /FreesiaUPCBoldItalic
    /FreesiaUPCItalic
    /FreestyleScript-Regular
    /FrenchScriptMT
    /Frutiger-Black
    /Frutiger-BlackCn
    /Frutiger-BlackItalic
    /Frutiger-Bold
    /Frutiger-BoldCn
    /Frutiger-BoldItalic
    /Frutiger-Cn
    /Frutiger-ExtraBlackCn
    /Frutiger-Italic
    /Frutiger-Light
    /Frutiger-LightCn
    /Frutiger-LightItalic
    /Frutiger-Roman
    /Frutiger-UltraBlack
    /Futura-Bold
    /Futura-BoldOblique
    /Futura-Book
    /Futura-BookOblique
    /FuturaBT-Bold
    /FuturaBT-BoldItalic
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-BookItalic
    /FuturaBT-Medium
    /FuturaBT-MediumItalic
    /Futura-Light
    /Futura-LightOblique
    /GalliardITCbyBT-Bold
    /GalliardITCbyBT-BoldItalic
    /GalliardITCbyBT-Italic
    /GalliardITCbyBT-Roman
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-BoldCondensed
    /Garamond-BoldCondensedItalic
    /Garamond-BoldItalic
    /Garamond-BookCondensed
    /Garamond-BookCondensedItalic
    /Garamond-Italic
    /Garamond-LightCondensed
    /Garamond-LightCondensedItalic
    /Gautami
    /GeometricSlab703BT-Light
    /GeometricSlab703BT-LightItalic
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GeorgiaRef
    /Giddyup
    /Giddyup-Thangs
    /Gigi-Regular
    /GillSans
    /GillSans-Bold
    /GillSans-BoldItalic
    /GillSans-Condensed
    /GillSans-CondensedBold
    /GillSans-Italic
    /GillSans-Light
    /GillSans-LightItalic
    /GillSansMT
    /GillSansMT-Bold
    /GillSansMT-BoldItalic
    /GillSansMT-Condensed
    /GillSansMT-ExtraCondensedBold
    /GillSansMT-Italic
    /GillSans-UltraBold
    /GillSans-UltraBoldCondensed
    /GloucesterMT-ExtraCondensed
    /Gothic-Thirteen
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /GoudyOldStyleT-Bold
    /GoudyOldStyleT-Italic
    /GoudyOldStyleT-Regular
    /GoudyStout
    /GoudyTextMT-LombardicCapitals
    /GSIDefaultSymbols
    /Gulim
    /GulimChe
    /Gungsuh
    /GungsuhChe
    /Haettenschweiler
    /HarlowSolid
    /Harrington
    /Helvetica
    /Helvetica-Black
    /Helvetica-BlackOblique
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Black
    /Helvetica-Condensed-BlackObl
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Light
    /Helvetica-Condensed-LightObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Fraction
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /Helvetica-Oblique
    /HighTowerText-Italic
    /HighTowerText-Reg
    /Humanist521BT-BoldCondensed
    /Humanist521BT-Light
    /Humanist521BT-LightItalic
    /Humanist521BT-RomanCondensed
    /Imago-ExtraBold
    /Impact
    /ImprintMT-Shadow
    /InformalRoman-Regular
    /IrisUPC
    /IrisUPCBold
    /IrisUPCBoldItalic
    /IrisUPCItalic
    /Ironwood
    /ItcEras-Medium
    /ItcKabel-Bold
    /ItcKabel-Book
    /ItcKabel-Demi
    /ItcKabel-Medium
    /ItcKabel-Ultra
    /JasmineUPC
    /JasmineUPC-Bold
    /JasmineUPC-BoldItalic
    /JasmineUPC-Italic
    /JoannaMT
    /JoannaMT-Italic
    /Jokerman-Regular
    /JuiceITC-Regular
    /Kartika
    /Kaufmann
    /KaufmannBT-Bold
    /KaufmannBT-Regular
    /KidTYPEPaint
    /KinoMT
    /KodchiangUPC
    /KodchiangUPC-Bold
    /KodchiangUPC-BoldItalic
    /KodchiangUPC-Italic
    /KorinnaITCbyBT-Regular
    /KristenITC-Regular
    /KrutiDev040Bold
    /KrutiDev040BoldItalic
    /KrutiDev040Condensed
    /KrutiDev040Italic
    /KrutiDev040Thin
    /KrutiDev040Wide
    /KrutiDev060
    /KrutiDev060Bold
    /KrutiDev060BoldItalic
    /KrutiDev060Condensed
    /KrutiDev060Italic
    /KrutiDev060Thin
    /KrutiDev060Wide
    /KrutiDev070
    /KrutiDev070Condensed
    /KrutiDev070Italic
    /KrutiDev070Thin
    /KrutiDev070Wide
    /KrutiDev080
    /KrutiDev080Condensed
    /KrutiDev080Italic
    /KrutiDev080Wide
    /KrutiDev090
    /KrutiDev090Bold
    /KrutiDev090BoldItalic
    /KrutiDev090Condensed
    /KrutiDev090Italic
    /KrutiDev090Thin
    /KrutiDev090Wide
    /KrutiDev100
    /KrutiDev100Bold
    /KrutiDev100BoldItalic
    /KrutiDev100Condensed
    /KrutiDev100Italic
    /KrutiDev100Thin
    /KrutiDev100Wide
    /KrutiDev120
    /KrutiDev120Condensed
    /KrutiDev120Thin
    /KrutiDev120Wide
    /KrutiDev130
    /KrutiDev130Condensed
    /KrutiDev130Thin
    /KrutiDev130Wide
    /KunstlerScript
    /Latha
    /LatinWide
    /LetterGothic
    /LetterGothic-Bold
    /LetterGothic-BoldOblique
    /LetterGothic-BoldSlanted
    /LetterGothicMT
    /LetterGothicMT-Bold
    /LetterGothicMT-BoldOblique
    /LetterGothicMT-Oblique
    /LetterGothic-Slanted
    /LevenimMT
    /LevenimMTBold
    /LilyUPC
    /LilyUPCBold
    /LilyUPCBoldItalic
    /LilyUPCItalic
    /Lithos-Black
    /Lithos-Regular
    /LotusWPBox-Roman
    /LotusWPIcon-Roman
    /LotusWPIntA-Roman
    /LotusWPIntB-Roman
    /LotusWPType-Roman
    /LucidaBright
    /LucidaBright-Demi
    /LucidaBright-DemiItalic
    /LucidaBright-Italic
    /LucidaCalligraphy-Italic
    /LucidaConsole
    /LucidaFax
    /LucidaFax-Demi
    /LucidaFax-DemiItalic
    /LucidaFax-Italic
    /LucidaHandwriting-Italic
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSans-Typewriter
    /LucidaSans-TypewriterBold
    /LucidaSans-TypewriterBoldOblique
    /LucidaSans-TypewriterOblique
    /LucidaSansUnicode
    /Lydian
    /Magneto-Bold
    /MaiandraGD-Regular
    /Mangal-Regular
    /Map-Symbols
    /MathA
    /MathB
    /MathC
    /Mathematica1
    /Mathematica1-Bold
    /Mathematica1Mono
    /Mathematica1Mono-Bold
    /Mathematica2
    /Mathematica2-Bold
    /Mathematica2Mono
    /Mathematica2Mono-Bold
    /Mathematica3
    /Mathematica3-Bold
    /Mathematica3Mono
    /Mathematica3Mono-Bold
    /Mathematica4
    /Mathematica4-Bold
    /Mathematica4Mono
    /Mathematica4Mono-Bold
    /Mathematica5
    /Mathematica5-Bold
    /Mathematica5Mono
    /Mathematica5Mono-Bold
    /Mathematica6
    /Mathematica6Bold
    /Mathematica6Mono
    /Mathematica6MonoBold
    /Mathematica7
    /Mathematica7Bold
    /Mathematica7Mono
    /Mathematica7MonoBold
    /MatisseITC-Regular
    /MaturaMTScriptCapitals
    /Mesquite
    /Mezz-Black
    /Mezz-Regular
    /MICR
    /MicrosoftSansSerif
    /MingLiU
    /Minion-BoldCondensed
    /Minion-BoldCondensedItalic
    /Minion-Condensed
    /Minion-CondensedItalic
    /Minion-Ornaments
    /MinionPro-Bold
    /MinionPro-BoldIt
    /MinionPro-It
    /MinionPro-Regular
    /Miriam
    /MiriamFixed
    /MiriamTransparent
    /Mistral
    /Modern-Regular
    /MonotypeCorsiva
    /MonotypeSorts
    /MSAM10
    /MSAM5
    /MSAM6
    /MSAM7
    /MSAM8
    /MSAM9
    /MSBM10
    /MSBM5
    /MSBM6
    /MSBM7
    /MSBM8
    /MSBM9
    /MS-Gothic
    /MSHei
    /MSLineDrawPSMT
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MS-PGothic
    /MS-PMincho
    /MSReference1
    /MSReference2
    /MSReferenceSansSerif
    /MSReferenceSansSerif-Bold
    /MSReferenceSansSerif-BoldItalic
    /MSReferenceSansSerif-Italic
    /MSReferenceSerif
    /MSReferenceSerif-Bold
    /MSReferenceSerif-BoldItalic
    /MSReferenceSerif-Italic
    /MSReferenceSpecialty
    /MSSong
    /MS-UIGothic
    /MT-Extra
    /MTExtraTiger
    /MT-Symbol
    /MT-Symbol-Italic
    /MVBoli
    /Myriad-Bold
    /Myriad-BoldItalic
    /Myriad-Italic
    /Myriad-Roman
    /Narkisim
    /NewCenturySchlbk-Bold
    /NewCenturySchlbk-BoldItalic
    /NewCenturySchlbk-Italic
    /NewCenturySchlbk-Roman
    /NewMilleniumSchlbk-BoldItalicSH
    /NewsGothic
    /NewsGothic-Bold
    /NewsGothicBT-Bold
    /NewsGothicBT-BoldItalic
    /NewsGothicBT-Italic
    /NewsGothicBT-Roman
    /NewsGothic-Condensed
    /NewsGothic-Italic
    /NewsGothicMT
    /NewsGothicMT-Bold
    /NewsGothicMT-Italic
    /NiagaraEngraved-Reg
    /NiagaraSolid-Reg
    /NimbusMonL-Bold
    /NimbusMonL-BoldObli
    /NimbusMonL-Regu
    /NimbusMonL-ReguObli
    /NimbusRomNo9L-Medi
    /NimbusRomNo9L-MediItal
    /NimbusRomNo9L-Regu
    /NimbusRomNo9L-ReguItal
    /NimbusSanL-Bold
    /NimbusSanL-BoldCond
    /NimbusSanL-BoldCondItal
    /NimbusSanL-BoldItal
    /NimbusSanL-Regu
    /NimbusSanL-ReguCond
    /NimbusSanL-ReguCondItal
    /NimbusSanL-ReguItal
    /Nimrod
    /Nimrod-Bold
    /Nimrod-BoldItalic
    /Nimrod-Italic
    /NSimSun
    /Nueva-BoldExtended
    /Nueva-BoldExtendedItalic
    /Nueva-Italic
    /Nueva-Roman
    /NuptialScript
    /OCRA
    /OCRA-Alternate
    /OCRAExtended
    /OCRB
    /OCRB-Alternate
    /OfficinaSans-Bold
    /OfficinaSans-BoldItalic
    /OfficinaSans-Book
    /OfficinaSans-BookItalic
    /OfficinaSerif-Bold
    /OfficinaSerif-BoldItalic
    /OfficinaSerif-Book
    /OfficinaSerif-BookItalic
    /OldEnglishTextMT
    /Onyx
    /OnyxBT-Regular
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalaceScriptMT
    /Palatino-Bold
    /Palatino-BoldItalic
    /Palatino-Italic
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /Palatino-Roman
    /PapyrusPlain
    /Papyrus-Regular
    /Parchment-Regular
    /Parisian
    /ParkAvenue
    /Penumbra-SemiboldFlare
    /Penumbra-SemiboldSans
    /Penumbra-SemiboldSerif
    /PepitaMT
    /Perpetua
    /Perpetua-Bold
    /Perpetua-BoldItalic
    /Perpetua-Italic
    /PerpetuaTitlingMT-Bold
    /PerpetuaTitlingMT-Light
    /PhotinaCasualBlack
    /Playbill
    /PMingLiU
    /Poetica-SuppOrnaments
    /PoorRichard-Regular
    /PopplLaudatio-Italic
    /PopplLaudatio-Medium
    /PopplLaudatio-MediumItalic
    /PopplLaudatio-Regular
    /PrestigeElite
    /Pristina-Regular
    /PTBarnumBT-Regular
    /Raavi
    /RageItalic
    /Ravie
    /RefSpecialty
    /Ribbon131BT-Bold
    /Rockwell
    /Rockwell-Bold
    /Rockwell-BoldItalic
    /Rockwell-Condensed
    /Rockwell-CondensedBold
    /Rockwell-ExtraBold
    /Rockwell-Italic
    /Rockwell-Light
    /Rockwell-LightItalic
    /Rod
    /RodTransparent
    /RunicMT-Condensed
    /Sanvito-Light
    /Sanvito-Roman
    /ScriptC
    /ScriptMTBold
    /SegoeUI
    /SegoeUI-Bold
    /SegoeUI-BoldItalic
    /SegoeUI-Italic
    /Serpentine-BoldOblique
    /ShelleyVolanteBT-Regular
    /ShowcardGothic-Reg
    /Shruti
    /SILDoulosIPA
    /SimHei
    /SimSun
    /SimSun-PUA
    /SnapITC-Regular
    /StandardSymL
    /Stencil
    /StoneSans
    /StoneSans-Bold
    /StoneSans-BoldItalic
    /StoneSans-Italic
    /StoneSans-Semibold
    /StoneSans-SemiboldItalic
    /Stop
    /Swiss721BT-BlackExtended
    /Sylfaen
    /Symbol
    /SymbolMT
    /SymbolTiger
    /SymbolTigerExpert
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Tci1
    /Tci1Bold
    /Tci1BoldItalic
    /Tci1Italic
    /Tci2
    /Tci2Bold
    /Tci2BoldItalic
    /Tci2Italic
    /Tci3
    /Tci3Bold
    /Tci3BoldItalic
    /Tci3Italic
    /Tci4
    /Tci4Bold
    /Tci4BoldItalic
    /Tci4Italic
    /TechnicalItalic
    /TechnicalPlain
    /Tekton
    /Tekton-Bold
    /TektonMM
    /Tempo-HeavyCondensed
    /Tempo-HeavyCondensedItalic
    /TempusSansITC
    /Tiger
    /TigerExpert
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-BoldItalicOsF
    /Times-BoldSC
    /Times-ExtraBold
    /Times-Italic
    /Times-ItalicOsF
    /TimesNewRomanMT-ExtraBold
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Times-RomanSC
    /Trajan-Bold
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TwCenMT-Bold
    /TwCenMT-BoldItalic
    /TwCenMT-Condensed
    /TwCenMT-CondensedBold
    /TwCenMT-CondensedExtraBold
    /TwCenMT-CondensedMedium
    /TwCenMT-Italic
    /TwCenMT-Regular
    /Univers-Bold
    /Univers-BoldItalic
    /UniversCondensed-Bold
    /UniversCondensed-BoldItalic
    /UniversCondensed-Medium
    /UniversCondensed-MediumItalic
    /Univers-Medium
    /Univers-MediumItalic
    /URWBookmanL-DemiBold
    /URWBookmanL-DemiBoldItal
    /URWBookmanL-Ligh
    /URWBookmanL-LighItal
    /URWChanceryL-MediItal
    /URWGothicL-Book
    /URWGothicL-BookObli
    /URWGothicL-Demi
    /URWGothicL-DemiObli
    /URWPalladioL-Bold
    /URWPalladioL-BoldItal
    /URWPalladioL-Ital
    /URWPalladioL-Roma
    /USPSBarCode
    /VAGRounded-Black
    /VAGRounded-Bold
    /VAGRounded-Light
    /VAGRounded-Thin
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /VerdanaRef
    /VinerHandITC
    /Viva-BoldExtraExtended
    /Vivaldii
    /Viva-LightCondensed
    /Viva-Regular
    /VladimirScript
    /Vrinda
    /Webdings
    /Westminster
    /Willow
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /WNCYB10
    /WNCYI10
    /WNCYR10
    /WNCYSC10
    /WNCYSS10
    /WoodtypeOrnaments-One
    /WoodtypeOrnaments-Two
    /WP-ArabicScriptSihafa
    /WP-ArabicSihafa
    /WP-BoxDrawing
    /WP-CyrillicA
    /WP-CyrillicB
    /WP-GreekCentury
    /WP-GreekCourier
    /WP-GreekHelve
    /WP-HebrewDavid
    /WP-IconicSymbolsA
    /WP-IconicSymbolsB
    /WP-Japanese
    /WP-MathA
    /WP-MathB
    /WP-MathExtendedA
    /WP-MathExtendedB
    /WP-MultinationalAHelve
    /WP-MultinationalARoman
    /WP-MultinationalBCourier
    /WP-MultinationalBHelve
    /WP-MultinationalBRoman
    /WP-MultinationalCourier
    /WP-Phonetic
    /WPTypographicSymbols
    /XYATIP10
    /XYBSQL10
    /XYBTIP10
    /XYCIRC10
    /XYCMAT10
    /XYCMBT10
    /XYDASH10
    /XYEUAT10
    /XYEUBT10
    /ZapfChancery-MediumItalic
    /ZapfDingbats
    /ZapfHumanist601BT-Bold
    /ZapfHumanist601BT-BoldItalic
    /ZapfHumanist601BT-Demi
    /ZapfHumanist601BT-DemiItalic
    /ZapfHumanist601BT-Italic
    /ZapfHumanist601BT-Roman
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 2.00333
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 2.00333
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00167
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata pogodnih za pouzdani prikaz i ispis poslovnih dokumenata koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


